
Oпштинa Пландиште се налази 
у северном делу Србије, у АП 
Војводини, у јужном Банату. 
Површина општине je 383 km2. 
Граничи се са општинама Вршац, 
Алибунар и Сечањ и са Румунијом. 
Општина је по попису 2002. 
године имала 13.377 становника 
у 14 насеља. То је мултиетничка 
средина у којој живи 20 нација.

МОГУЋНОСТ ЗА ИНВЕСТИТОРЕ –
Пољопривреда, туризам, радна снага

Основна привредна грана и носилац развоја 
је пољопривреда, индустрија је друга, док 
трговина значајно заостаје. Најважнији 
ресурс је обрадиво земљиште, које обухвата 
34.731 ха или 90,7% подручја општине. 
Доминирају оранице са 31.445,3 ха, па је 
ратарство основна делатност. Од укупно 
оствареног дохотка у 2005. години, 43,77% 
је у пољопривреди, 30% у прерађивачкој 
индустрији, а 9,7% у трговини. Важне 
су прехрамбена и текстилна индустрија 
и производња пластике. Приватно 
предузетништво је у успону, највише 
трговина и угоститељство. 
Пландиште спада у најнеразвијеније 
општине у Србији. Стопа незапослености је 
висока. Квалификована, стручна и искусна 
радна снага спремна за рад је велики 
потенцијал, пре свега за пољопривреду и 
текстилну индустрију. Инвестиције у 2005. 
години су биле 20.849.000 динара што је само 
0,7% укупних инвестиција у Јужнобанатском 
округу. Од тога је највећи део издвојен 
за реконструкцију, модернизацију и 
проширење капацитета. 
Пландиште има туристички потенцијал. 
Термалних вода има у више села општине, 
па је 1973. године отворена сезонска бања 
са лековитом водом која убрзо престала 
са радом. Ловно подручје има око 36.000 
ха. Заступљени су зец, фазан, препелица и 
срндаћ.

The Municipality of Plandište is 
located in the northern part of 
Serbia, the Autonomous Province 
of Vojvodina, in the South Banat 
District. The area of the municipality 
is 383 km2. It is bordered by the 
municipalities of Vršac, Alibunar and 
Sečanj, as well with the Republic of 
Romania. By the latest census (year 
2002), the Municipality had 13,377 
inhabitants in 14 settlements. It is a 
multi-ethnic environment in which 20 
nations live together.

OPPORTUNITY FOR INVESTORS – 
agriculture, tourism, workforce 

The agriculture is the most important vector 
of the development in this municipality; the 
industry is the second one, with trade and services 
significantly behind. The most important resource 
is arable land, which covers 34,731 hectares, or 
90.7 % of the municipality area. Crop fields with 
ploughable land prevail, with 31,445.3 hectares, 
so the farming is dominant economic activity. 
Of the total income generated in 2005, some 
43.77 % came from the agriculture, 30 % from 
manufacturing industry, and 9.7 % from trade. 
Important industrial branches are food and textile 
industry, as well as the production of plastic 
materials. Private enterprise is on the rise, mostly 
in the fields of trade and catering. 
Plandište is one of the least developed municipa­
lities in Serbia. The unemployment rate is high. 
Qualified, professional and experienced workforce 
ready to work is a great potential, especially for 
the agriculture and textile industries. Total invest­
ments in this municipality in 2005 were as low 
as 20,849,000 dinars, which made some 0.7 % of 
total investments in the South Banat District only. 
Out of that sum, the greatest part was spent for 
the reconstruction, modernization and capacity 
expansion.
Plandište have some tourist potentials. There are 
termal water wells located in several villages of the 
municipality, so an open-season spa resort with 
medicinal water was opened in 1973; however, 
it ceased all its activities soon after the opening. 
Hunting area has about 36,000 hectares, with 
rabbits, pheasants, quails and roebucks as the 
most common animal species.

CULTURAL HERITAGE, MULTI
ETHNIC COMMUNITY, YOUTH

Multilingualism and multiculturalism are some 
of the most important values in this municipality. 
Here, some 20 nations live together in harmony, 
mostly Serbs, with a significant number of 
Hungarians, Macedonians, Romanians and 
Slovaks. There is a number of mixed marriages. 
The municipality has a rich cultural tradition, and 
cultural amateurism is very important, with 6 
registered cultural societies.

The “Kapetanovo” Castle was built in 
1904, and located 1 km from the main road Vršac 
- Zrenjanin. The house was a storey building, 
built in a rare pseudo-medieval style.

The “Dunđerski” Castle in 
Hajdučica – so called and popular “Kaštel” 
in the middle of the old garden. It was built by 
Lazar Dunđerski in 1901, following the castle in 
Čelarevo with its distinct architectural style. This 
is a single-storied classicistic building; currently 
under the state protection, There are some 3.7 
hectares of the garden around the castle, which 
is one of the best preserved representatives of 
landscape art from the early 20th century on the 
territory of Serbia, with capital examples of oaks, 
white poplars, maples, silver lindens and milts.

The “Jagodić” Castle - built in 1835 by 
nobleman Petar Jagodić, aristocrat and member 
of Serbian National Assembly in Sremski 
Karlovci. Around the castle, a large area of some 
8.6 hectares is covered with a garden, with black 
walnut trees, red maples and oaks.

Two castles in Stari Lec, which 
belonged to noblemen Janos Pal and Daniel, were 
built in 1897 and 1903 in classical style. Currently, 
these castles are under the state protection.

Old Park in Veliki Gaj, which was 
planted in 18th century over about 5 hectares 
with more than 20 species of trees. This garden 
embraces some oak specimens that, with the 
course of time, have reached the imposing 
proportions and age. Built by Temesvar 
nobleman Joseph Malenica.

The Orthodox church in Veliki Gaj 
- Since 1965, some 13 icons with the Royal Door 
were put under the protection, with the church 

Католичка црква у 
Јерменовцима сазидана је 1866. 
посвећена Светој Ани и по времену настанка 
значајан је историјски и културни објекат.

Манастир Св. Архангела 
Михајла са православном црквом у 
Хајдучици коју је саградила Олга Јовановић 
као своју задужбину у периоду 1936 – 1939. 
године. Године 1985. саграђен је конак. 
Црква је реновирана и представља изузетну 
архитектонску и историјску вредност.

Општинска смотра дечијег 
музичког и фолклорног 
стваралаштва одржава се од 2001. го­
дине сваког марта. Учесници смотре су дечи­
ји хорови, оркестри и фолклорни ансамбли. 

Општинска смотра фолклорних 
традиција и ансамбала, постоји 
од 2003. године и одржава се сваке године 
у априлу. Учествују млади, али и људи у 
средњем и старијем животном добу. 

Фестивал крајишке песме 
„Крајишки бисери“ – постоји од 
2003. године и има републички значај, са уче­
сницима из целе Србије, певачким групама 
прогнаних лица из бивше Југославије. 

Пролећни мултимедијални 
салон – манифестација на којој учествују 
ликовни уметници, песници, удружења која 
негују домаћу радиност. Одржава се од 2005. 
године у мају месецу. 

Рок Вилиџ (Rock Village) – од 
2005. године у Банатском Соколцу у другој 
половини августа. Учесници су музичке групе 
и рок састави из Србије, бивших република 
СФРЈ и иностранства. У два дана трајања, 
у Банатски Соколац, који броји око 400 
грађана, дође на хиљаде гостију. 

Дани рибара су међународно-
туристичко спортска манифестација која 
постоји од 1984. године.

itself treated as a separate architectural value. 
The church embraces a copy of Oktoih (The Book 
of Psalms) and one Horology, both printed in 
Lviv, in 1644 and 1692 respectively.

The Catholic church in Jermenovci 
was built in 1866 and dedicated to St. Anna. 
It is considered as a significant historical and 
cultural object.

The Monastery of St. Archangel Michael 
with the Orthodox church in Hajdučica, were 
built as a foundation of Olga Jovanović in the 
period between 1936 and 1939. In 1985, a 
monastery refection was added to the monastery 
complex. The church was thoroughly renovated 
and now represents a great architectural and 
historical value.

Municipal festival of children’s 
musical and folklore creativity has 
been held since 2001 in March. The participants 
are children choirs, orchestras and folk groups.

Municipal festival of folklore 
traditions and groups was founded in 
2003 and is held in April every year. Most of the 
participants are the young, but middle aged and 
elderly people, too.

The Festival of Songs from Krajina 
“Krajiški biseri (Krajina pearls)” – 
has been held since 2003. The participants are 
Serbian singing groups consisting of the refugees 
from former Yugoslavia.

The Spring Multimedia Salon 
– artists, poets and associations that foster 
domestic handicrafts have been the participants 
of this event taking place every May since 2005.

Rock Village – A two-day festival taking 
place in Banatski Sokolac has been getting 
together musical groups and rock bands from 
Serbia, former republics of Yugoslavia, as well 
as from abroad. About four hundred inhabitants 
welcome thousands of guests. The event has 
been held in the second half of August since it 
was founded in 2005.

Fishermen Days is an international tourist 
and sports event that has been held since 1984.
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Т УРИСТИЧКО – К УЛТ УРНО – ПРИВРЕДНИ ВОДИЧ 
TOURISTIC,  CULTURAL AND BUSINESS GUIDE
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КУЛТУРНО БЛАГО, 
МУЛТИЕТНИЧНОСТ, МЛАДИ

Мултикултуралност и вишејезичност су неке 
од најважнијих вредности општине. Овде у 
слози заједно живи 20 нација, највише Срба, 
са значајним бројем Мађара, Македонаца, 
Румуна и Словака. Велики је број мешовитих 
бракова. Општина има богату културну тради­
цију, а културни аматеризам је врло значајан. 
Постоји 6 културно-уметничких друштава.

Дворац „Капетаново“ саграђен је 
1904. године, 1 km од пута Вршац - Зрења­
нин. Дворац је спратна зграда, грађена у 
ретком стилу псеудо-средњовековног замка.

Дворац Дунђерских у Хајдучици 
– „Каштел“, у средишту старог парка. Сагра-
дио га је Лазар Дунђерски 1901. године по 
угледу на дворац у Челареву. Приземна зграда 
у класицистичком стилу. Под заштитом државе. 
Око дворца на 3,7 хектара је парк, један од 
најочуванијих представника вртне уметности 
са почетка ХХ века на територији Србије, са 
примерцима храста лужњака, беле тополе, 
јавора, клена, сребрнасте липе и млече.
 
Дворац Јагодић – Саградио је 1835. 
године у класицистичком стилу Петар 
Јагодић, племић, велепоседник и посланик 
Српској народној скупштини у Сремским 
Карловцима. Око дворца на 8,6 хектара 
простире се парк, са стаблима црног ораха, 
црвенолисног јавора и храста лужњака.

Два дворца у Старом Лецу 
племића Пала и Јаноша Данијела изграђена 
1897. и 1903. године у класицистичком
стилу. Налазе се под заштитом државе. 

Стари парк у Великом Гају – из 
18. века, на око 5 хектара са више од 20 врста 
дрвећа. Има горостасних примерака храста 
лужњака. Подигао га је темишварски племић 
Јосиф Маленица.

Црква у Великом Гају –  Још 1965. 
године под заштиту стављено је 13 икона 
са Царским дверима, а црквена зграда се 
третира као посебна архитектонска вредност. 
У цркви постоји Октоих, штампан 1644. 
у Лавову и једна Хорологија (часослов), 
штампана у Лавову 1692.

С Р Б И Ј А

В О Ј В О Д И Н А

Зелена агенда је процес стратешког планирања који у 
20 локалних заједница у 5 држава западног Балкана 
усаглашава и води организација “Milieukontakt inter­

national” из Амстердама. У Србији се Зелена агенда 
спроводи у општинама Пландиште, Вршац, Бела Црква, 

Сремска Митровица и Књажевац.
Израду водича предложиле су све три радне групе у 

оквиру пројекта „Зелена агенда за општину Пландиште“. 
Чланови радних група уочили су проблем

недовољног представљања вредности које општина 
има инвеститорима и туристима. 

Green Agenda is the process of strategic planning in 
20 communities of 5 countries in the Western Balkans, 
harmonized and led by “Milieukontakt International” 

organization from Amsterdam, Netherlands. In Serbia, the 
Green Agenda has been implemented in the municipalities of 

Plandište, Vršac, Bela Crkva, Sremska Mitrovica and Knjaževac. 
The guide development has been suggested by all three 

working groups within the project “Green Agenda for the 
Municipality of Plandište”. The problem of insufficient 

representation of the municipality values to investors and tou­
rists has been noticed by the members of the working groups. 

Овај пројекат финансиран је средствама 
Министарства спољних послова Холандије и

општине Пландиште.

This project was financially supported by
the Ministry of Foreign Affairs of the Netherlands and

the Municipality of Plandište.
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Купиник, храм Рожества Пресвете Богородице

Царске двери у цркви Св. Петра и Павла у Великом Гају

Румунска православна црква у Барицама
Св. Архангел Михаило и Гаврило

Каштел у Јагодићу

Базен у Хајдучичком парку

Прва нафта у Србији откривена је у општини Пландиште (1952.)

Дани рибара Рок Вилиџ у Банатском Соколцу

Православна црква у Великом Гају Св. Петра и Павла

Најстарија кућа у општини Пландиште

Каштел Дунђерских у Хајдучици

Каштел у Старом Лецу

Стари парк у Великом Гају, XVIII век Смотра фолклора и традиција

Дворац Капетаново

Манастирска црква Св. Архангела Михајла у Хајдучици


